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IZID POSVETOVANJA 
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Datum: 20. september 2022 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 11956/22 

Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda na področju policijskega sodelovanja v Italiji 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju 

policijskega sodelovanja v Italiji, ki ga je Svet sprejel na seji 20. septembra 2022. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda na področju policijskega sodelovanja v Italiji 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15 Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Za Italijo je bilo junija 2021 opravljeno schengensko ocenjevanje na področju policijskega 

sodelovanja. Po ocenjevanju je bilo z Izvedbenim sklepom Komisije C(2022) 730 sprejeto 

poročilo z ugotovitvami in ocenami, v katerem so navedene dobre prakse in pomanjkljivosti, 

ugotovljene med ocenjevanjem. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(2) Na strateški ravni je Italija vzpostavila izpopolnjen sistem za zagotavljanje strateškega in 

operativnega usklajevanja med različnimi organi za preprečevanje, odkrivanje in 

preiskovanje kaznivih dejanj. Na operativni ravni je Italija za spodbujanje mednarodne 

izmenjave informacij v svojo enotno kontaktno točko napotila uradnika za zvezo obalne 

straže. Italija ima tudi največje število zapletenih preiskav, v katerih si informacije izmenjuje 

z Europolom in prek njega, kar koristi tudi preiskavam v drugih državah. Na širši 

mednarodni ravni ima Italija obsežno mrežo uradnikov za zvezo, tuji uradniki za zvezo pa se 

lahko v Italiji udeležujejo skupnih usposabljanj. 

(3) Treba bi bilo podati priporočila za ukrepe, ki bi jih morala Italija sprejeti za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih pri ocenjevanju. Prednost bi bilo treba dati izvajanju 

priporočil 2 in 4–8. 

(4) Ta sklep bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom držav 

članic. Italija bi morala v skladu s členom 16(8) Uredbe (EU) št. 1053/2013 v šestih mesecih 

od sprejetja sklepa Komisiji predložiti svojo oceno morebitnega izvajanja priporočil za 

izboljšave in opis zahtevanih ukrepov – 

 

PRIPOROČA: 

Italija bi morala: 

Strategija ocene tveganja, analiza tveganja in podobni analitični produkti 

1. razviti vključujočo strategijo ocene tveganja, ki bo upoštevala čezmejne grožnje in 

vključevala grožnje, ki so jih opredelili vsi organi za preprečevanje, odkrivanje in 

preiskovanje kaznivih dejanj, od lokalnih do nacionalnih; 
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Enotna kontaktna točka 

2. hitro izboljšati sistem vodenja zadev, in sicer s povečanjem avtomatizacije obdelave 

informacij (tudi z vključitvijo Europolovih in Interpolovih kanalov) in vključitvijo modula 

za upravljanje poteka dela (vključno s potekom dela z dokumenti z e-podpisom, ki bo 

nadomestil sedanjo prakso, ki temelji na papirnih dokumentih). Sistem vodenja zadev je 

treba hitro dati na voljo centrom za policijsko in carinsko sodelovanje; 

3. zagotoviti boljše vključevanje različnih mednarodnih uradov, podprto s pisnimi 

smernicami za izbiro mednarodnega kanala; 

Upravljanje informacij in podatkovne zbirke 

4. zagotoviti medsebojno povezanost med nacionalnimi podatkovnimi zbirkami organov za 

preprečevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj ter med nacionalnimi in 

mednarodnimi podatkovnimi zbirkami organov za preprečevanje, odkrivanje in 

preiskovanje kaznivih dejanj za poizvedbe po načelu zadetek/ni zadetka; 

5. hitro revidirati nacionalne postopke, da se zagotovi zakonit dostop do Vizumskega 

informacijskega sistema (VIS), vključno z iskanjem na podlagi biometričnih podatkov, za 

namene preprečevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj v skladu s Sklepom 

Sveta 2008/633/PNZ; 

6. izboljšati nacionalno aplikacijo za iskanje (SDI) na namiznih in mobilnih napravah, da bo 

omogočeno enkratno iskanje predmetov (zlasti osebnih dokumentov) in posameznikov, 

hkrati pa zagotoviti, da so preverjanja v Schengenskem informacijskem sistemu in 

Interpolovih podatkovnih zbirkah obvezna in da so uporabniku predstavljeni jasni ukrepi, 

ki jih je treba sprejeti; 

7. uporabo Europolove mrežne aplikacije za varno izmenjavo informacij hitro razširiti na vse 

pristojne organe, vse operativne enote službe za mednarodno policijsko sodelovanje 

(enotne kontaktne točke) ter centre za policijsko in carinsko sodelovanje, pri tem pa 

izkoristiti vse zmogljivosti tega orodja; 
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8. dostop do Europolovega informacijskega sistema razširiti na preiskovalne enote, skupaj z 

ustreznim usposabljanjem končnih uporabnikov, in izboljšati avtomatizirani nalagalnik 

podatkov v Europolov informacijski sistem; 

9. v celoti izkoristiti možnosti Uredbe (EU) št. 603/2013 glede dostopa svojih pristojnih 

organov do podatkovne zbirke Eurodac za namene preprečevanja, odkrivanja in 

preiskovanja kaznivih dejanj; 

Čezmejno operativno sodelovanje 

10. v partnerstvu s sosednjimi državami zagotoviti interoperabilnost čezmejnih radijskih 

telekomunikacijskih orodij v skladu s členom 44 Konvencije o izvajanju Schengenskega 

sporazuma; 

Človeški viri in usposabljanje 

11. za vse zadevno osebje zagotoviti bolj poglobljeno obvezno stalno usposabljanje o uporabi 

mednarodnih policijskih podatkovnih zbirk in orodij za sodelovanje (kot so člena 40 in 41 

Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma in Okvirni sklep Sveta 2006/960/PNZ), 

prilagojeno različnim opisom nalog. Prednost bi bilo treba dati osebju enotne kontaktne 

točke ter skupnemu usposabljanju organov za preprečevanje, odkrivanje in preiskovanje 

kaznivih dejanj ter pravosodnih organov; 

12. ozaveščati o zakonodaji o zaščiti žvižgačev in mehanizmu poročanja; 

13. ozaveščati in zagotavljati navodila za uporabo SISFOR kot orodja za e-učenje ter vključiti 

module o mednarodnem policijskem sodelovanju in schengenskih zadevah. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 

______________ 
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